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IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY

IMPORTANT, À CONSERVER POUR RÉFÉRENCE FUTURE : À LIRE ATTENTIVEMENT

IMPORTANTE, CONSERVAR PARA FUTURAS REFERENCIAS: LEER CON DETENIMIENTO

El equipo Vivere

Cacoon Cover

Housse Cacoon

Cubierta Cacoon

Cacoon Cushion

Coussin Cacoon

Cojín Cacoon

Cacoon Bug Net

Moustiquaire Cacoon

Mosquitera Cacoon

https://manuals.plus/m/876fc9c3be524bd0f8caabf3ed87a3ad9b88419c94e183506d6136d49385dfba
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EN: Ensure all itmes are accounted for and Cacoon hanging seat is fully assembled before proceeding with the installation 
of the Cacoon accessories.
A: Cushion    B: Bug Net    C: Cover

FR : Assurez-vous que tous les articles sont présents et que le siège suspendu Cacoon est entièrement assemblé avant de procéder 
à l’installation des accessoires Cacoon.
A : Coussin B : Moustiquaire C : Housse

ES: Asegúrese de que todos los artículos estén contabilizados y que el asiento colgante Cacoon esté completamente ensamblado 
antes de proceder con la instalación de los accesorios Cacoon.
A: Cojín         B: Red antimosquitos C: Cubierta

INCLUDED ITEMS | ARTICLES INCLUS | ARTÍCULOS INCLUIDOS

1 × A

1 × B

1 × C

L'équipe de Vivere
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2 Insert the toggle button located on the underside of the cushion through the hole in the bottom of the Cacoon, 3 and 
attach the straps to the loops at the back of the Cacoon to secure the cushion.

2 Insérez le bouton de verrouillage situé sous le coussin dans le trou au bas du Cacoon, 3 puis attachez les sangles aux 
boucles à l’arrière du Cacoon pour fixer le coussin.

2 Inserte el botón de ajuste ubicado en la parte inferior del cojín a través del agujero en la parte inferior del Cacoon 3  y sujete 
las correas a los lazos en la parte trasera del Cacoon para asegurar el cojín.

CUSHION INSTALLATION
INSTALLATION DE COUSSIN | INSTALACIÓN DE COJINES

The Vivere Team
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Warnings:
Do not stand on the product. Do not leave young children unattended with the product.
Inspect product and tighten velcro straps regularly. Do not use the product if parts are missing, damaged, or worn.

Before Using:
Unwrap all packaging materials. Ensure all components are accounted for and in good condition.
Allow 24 hours for the cushion to fully expand. To achieve premium comfort, fluff the cushion before initial use. 

Care Instructions:

To clean wipe with a clean, damp cloth and warm soapy water. Wipe dry with a clean, dry cloth.
Do not use solvent based cleaners as they can bleach or damage the product. Never use scourers, abrasives, or chemical 
cleaners. Never use a pressure hose to wash the product. We recommend furniture covers to protect your product when not 
in use. During inclement weather and winter months the product is to be stored in a cool, dry place. Before storage, ensure 
the product is clean and dry. Never bring sharp objects in contact with the cushion fabric.

EN

Mises en garde :

Ne pas se tenir debout sur le produit. Ne laissez pas les jeunes enfants sans surveillance avec le produit. Inspectez 
régulièrement le produit et resserrez les sangles en velcro. N’utilisez pas le produit s’il manque des pièces, s’il est 
endommagé ou usé.

Avant utilisation :

Retirez tous les matériaux d’emballage. Assurez-vous que tous les composants sont présents et en bon état.
Laissez 24 heures au coussin pour qu’il se déploie complètement. Pour un confort optimal, tapotez le coussin avant la 
première utilisation.

Instructions d’entretien :

Pour nettoyer, essuyez avec un chiffon propre et humide et de l’eau savonneuse tiède. Essuyez ensuite avec un chiffon 
propre et sec.
N’utilisez pas de nettoyants à base de solvants car ils peuvent décolorer ou endommager le produit. N’utilisez jamais de 
tampons abrasifs, d’abrasifs ou de nettoyants chimiques. N’utilisez jamais un tuyau sous pression pour laver le produit.
Nous recommandons l’utilisation de housses de protection pour protéger votre produit lorsqu’il n’est pas utilisé. Pendant les 
intempéries et les mois d’hiver, le produit doit être stocké dans un endroit frais et sec. Avant le stockage, assurez-vous que le 
produit est propre et sec. Ne jamais mettre d’objets tranchants en contact avec le tissu du coussin.

FR

Advertencias:

No se suba al producto. No deje a niños pequeños sin supervisión con el producto.
Inspeccione el producto y ajuste las correas de velcro regularmente. No utilice el producto si faltan piezas, están dañadas o 
desgastadas.

Antes de usar:

Retire todos los materiales de embalaje. Asegúrese de que todos los componentes estén completos y en buen estado.
Deje que el cojín se expanda completamente durante 24 horas. Para mayor comodidad, esponje el cojín antes de su primer 
uso.

Instrucciones de cuidado:

Para limpiar, pase un paño limpio y húmedo con agua tibia y jabón. Seque con un paño limpio y seco.
No use limpiadores a base de solventes, ya que pueden decolorar o dañar el producto. Nunca utilice estropajos, abrasivos o 
productos químicos para limpiar. Nunca utilice una manguera de presión para lavar el producto.
Recomendamos fundas para muebles para proteger el producto cuando no esté en uso. Durante el mal tiempo y los meses 
de invierno, guarde el producto en un lugar fresco y seco. Antes de almacenarlo, asegúrese de que el producto esté limpio y 
seco. Nunca permita que objetos afilados entren en contacto con la tela del cojín.
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COVER & BUG NET INSTALLATION
INSTALLATION DE LA HOUSSE ET DE LA MOUSTIQUAIRE

INSTALACIÓN DE LA CUBIERTA Y LA MOSQUITERA


